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010 2517201301 16.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 175 QOZECEL,S
Shipping Cum: 3.093.768,000

1 TBA-501568
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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1) VersenderfLieferanty 2 Lieferanten-Ne.f
Supplier Suppliers Identification

ElringKlinger AG

Max-Eyth-Stralte

72581 Detlingen/Erms

Deutschland

5) Beladestelie / Loading pelnt

91018345

Dettingen - Erstausriistung

3) Speditionsauftrag-Nr. [
Shipping order No,

4) Nr. Versender beim Versandspediteur /
Carrler's id for sup.

2520539

SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER

6) Datum 01.02.2021 7) Relations-Nr./

| M P~ INW-2SF5e

Re £,

8} Sendungs-Ladungs-Bezugsnummer/ 2520539 Refation-No.
Shipping reference 5
11) Empfanger/ 12) Kunden-Nr./ 130481 9) Versandspediteur / Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to parly Party’s No. —_—_— DHL Global Forwarding Carrier-No.
(Italy) Spa - Div.Freight
Via delle industrie 1
Magna PT S.p.A. 20060 Pozzuolo Martesana (M)
Via del Clclamini 4
?;gﬁZB Modugno Tel 00390295252682 Telefax
n
© 13) Borderc-{ Ladeliste-Nr. / Bordero-No.
14) Anliefer-JAbladestelle f Unloading point 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur

Ab’hotuag o A.2.'2A

16) Eintreff-Datum { 05.02.2021 17) EintrefF-Zeit/ Arrival-
Arrival-date time

18) Lleferschein-Nr./  19) Menge / 23 } Lademitte! 24 ) Brutto
Delivery No. / Anz. / ‘;0 gk\felipackungl §1F) 202°)t|n|1a1u Quantity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num " aovading nten PC/KG weightinKG ~ welghtin KG
18386070 1 TBA-501568 DICHTUNG/GUARNIZION] 18,10 45,00
8 3215 2517201301 16,000 ST 0,00 0,00
1 TBA-520922 0,00 0,00
18397271 2 TBA-501568 DICHTUNG/GUARNEZIONI 36,20 90,00
16 3215 2517201301 32.000 ST 0,00 0,00
2 TBA-520922 0,00 0,00
25) Summe | total 3 26} Rauminhalt fLademeter / Summen/ 27) 54,30 28) 135,00

Volume / Loading meter Totals KG

29) Gefahrgut-Klassifikation / Class of dangerous goods

Gefahrgut-Bezeichnung / Specification of dangerous goods

30) Frelghtterms 31) Warenwert fiir Transportversicherung f Amount  32) Versender-Nachnahme ( EUR ) / Ameount C.0.D
Frel Frachtftihrer
o VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33} Anlagen f Enclosures 34) Auftr-Nr. Kunde / 35) Kont. / ass.
Customer order
36) Transportmittel-Nr. /
?j S- 6‘ S 8 Means of Transport
37) LKW-Code / Mean's code
38) Versandart{ LKW Spedition 39} Abr. schl. I Order key
Dispatch type

41) Ubemahmebestitigung des Fahres / Drivers transfer agreement
Ohige Sendung volistandig und in erdnungsgemafiem Zustand Gbemommen /
The above shipment has been completely and comrectly transfemred

40) Empfangshestitigung des Warenempfingers{ Ship to party’s receipt
Ohbige Sendung volistindig und In crdnungsgematem Zustand erhalten /
‘The above shipment has been received completely and in proper form

Firmenstempel! Unterschrift / company chop / signature

Spediteur-Nr. / Garrler-No.

i

W

Bordero-/ Ladeliste-Nr. /

i

42) Die Sendung enthalt/ davon getauscht/ 46 } Fiir
shipment contains changed Spediteur/

Euro-Flach-Pal (FF) Eure-Flach-Pal(FP) Forwarder

Datu Uhrzeit / ti riftf S

m ftime Unterschritt / Signature Euro-Gitter-Pal. (GP) Euro-Gitter-Pal.(GP)
K5)
02) Lieferanten-Nr./Suppliers Identification 08) Sendungs-lLadungs-Bezugsnummer! Shipping reference
i LI ERCAL B

Bordero-No.
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Ordine di Trasporto / Transeport Order
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Sender / Millenle VAT30-No. / N° partita IVA Date/ Dala
01-FEB-2021 Y
ELRINGEKLINGER AG
MAX-EYTH-STR. 2
D-72581 DETTINGEN
17 581925
Collelion address / Indiizo dié Hiogo i caro (g tro) D Cos ) D Lo
RMM-EC-1925549
Delivery ferms / Terminal address /
Condizion] ¢l trasporia Indiriza terminialg
Diree domiclle 0 Exworks
fraacodom. —fancotabbrie IyY, FREIGHT GMBH
DCIW O Uncleared
;iuuan:it: gﬂ sdngalitgla RENNINGEN
Olezipmet. egttoonpaget| INDUSTRIESTRASSE 28
Corsinee/ Deslinctato VATAD-No, /N paria VA OO Ol [D~71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. I-_—lolltngts nmnpag.  [Tel:+49 / 7158 9340
L. Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BXW
Addtioral bansped Instrance/ Terminal reference /
Asiikagcoyknentay Humera o dossfer
0221020119128
Delivery addsess / Indilzzo ol consegna della merce b= L3
Cumency/  Valuefocinsurance /| Guslomers mlerence/
Valula Valore daassiourare Rllerimentl dz clients
NollTMP=TNW=-257906
Terminal di aniva Contact tel.
Terminal de destination Numero elefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quanlity Packing  Deseription of goods Customs' i urbe] Geoss welght In &g Value {with currency)
Marche & numest Ouanliiy Imballzgglo  pestrizione delfa merce Tatifizdogznale | Pesolordo n kg Valore {con valula)
PARTS 135.0
3 |PAL PARTS
Payable weight In kg ‘Total gross welght In kg
EX WORKS Pesadassablle fn kg Totz!a pesc lordo n kg
oim, x mx X ¢m= 0.500w 0.00 135,00 135.0
Specdal consignments / Richleste partlcolari
Special Instructions £ Istnizloni particolasi Enclosures / Allegali

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Cotlection at sendar Dalivery to consignes |MPORTANT Azconding 1o CMR, transport damages have 1o be noted
Ritiro dal mittenle Consegna al destinalarlo order (POD} upon delivery of the consignment. Damages not wisible Wﬂsﬁmm
natified i wrillng o the resporsible EUROCONNEGT terminal within kil
Date /Data Dals f Dala
Time / Orarlo Time/ Orario
Drivers signature / Firma dell‘aulista Consignees signature Conslgnee's name in block letters
Firina del destinatario Nome di chi firma In stampateflo " Rice
L i
veriica

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNEGT consignments.
Tutte le spedizieni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROGONNECT 1



